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Chapter 23

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י־1 כִּֽ
када–се

תֵ֭שֵׁב
седнеш
H3427

לִלְח֣וֹם
да–једеш

אֶת־
са
H0854

ל מוֹשֵׁ֑
владарем
H4910

ין בִּ֥
пажљиво
H0995

ין בִ֗ תָּ֝
посматрај
H0995

אֶת־
—
H0853

ר אֲשֶׁ֥
шта–је

לְפָנֶֽיךָ׃
пред–тобом
H6440

Kad sedneš da jedeš s gospodinom, pazi dobro šta je pred tobom.

וְשַׂמְת2ָּ֣
и–стави

ין שַׂכִּ֣
нож
H7915

בְּלֹעֶךָ֑
на–грло–своје
H3930

אִם־
ако

עַל בַּ֖
си–човек
H1167

נֶפֶ֣שׁ
великог–апетита
H5315

תָּה׃ אָֽ
ти

Inače bi saterao sebi nož u grlo, ako bi bio lakom.

אַל־3
не
H0408

תְאָו     תִּ֭
пожели
H0183

לְמַטְעַמּוֹתָ֑יו
посластице–његове
H4303

וְה֝֗וּא
јер–то–је
H1931

לֶחֶ֣ם
хлеб
H3899

ים׃ כְּזָבִֽ
лажни
H3577

Ne želi preslačke njegove, jer su lažna hrana.

אַל־4
не
H0408

תִּיגַע֥
мучи–се
H3021

יר הַעֲשִׁ֑ לְֽ
да–се–обогатиш
H6238

בִּינָתְךָ֥ מִֽ
од–разума–свог
H0998

ל׃ חֲדָֽ
одустани
H2308

Ne muči se da se obogatiš, i prođi se svoje mudrosti.

]התעוף[5
—

)הֲתָ֤עִיף(
хоћеш–ли–упрети

עֵינֶי֥ךָ
очи–своје

בּ֗וֹ
на–њега

ינֶנּ֥וּ אֵ֫ וְֽ
а–њега–нема
H0369

י כִּ֤
јер

ה עָשֹׂ֣
заиста

יַעֲשֶׂה־
начини–себи

לּ֣וֹ
оно

כְנָפַיִ֑ם
крила
H3671

שֶׁר נֶ֗ כְּ֝
као–орао
H5404

]ועיף[
—

)יָע֥וּף(
одлети

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
у–небо
H8064

פ
—

Hoćeš li baciti oči svoje na ono čega brzo nestaje? Jer načini sebi krila i kao orao odleti u nebo.

אַל־6
не
H0408

ם תִּלְחַ֗
једи

אֶת־
—
H0853

לֶחֶ֭ם
хлеб
H3899

רַ֣ע
шкртог

עָיִ֑ן
ока

וְאַל־
и–не
H0408

]תתאו[
—
H0183

יו( תְאָ֗ )תִּ֝
пожели
H0183

יו׃ לְמַטְעַמֹּתָֽ
посластице–његове
H4303

Ne jedi hleba u zavidljivca, i ne želi preslačaka njegovih.

י 7 ׀כִּ֤
јер

כְּמוֹ־
као–што
H3644

שָׁעַ֥ר
мисли
H8176

בְּנַפְשׁ֗וֹ
у–души–својој
H5315

ן־ כֶּ֫
тако

ה֥וּא
је–он
H1931

ל אֱכֹ֣
једи
H0398

וּשְׁ֭תֵה
и–пиј
H8354

ֹ֣אמַר י
говори
H0559

לָךְ֑
теби

וְלִ֝בּ֗וֹ
али–срце–његово

בַּל־
није
H1077

ךְ׃ עִמָּֽ
с–тобом

Jer kako on tebe ceni u duši svojoj tako ti jelo njegovo. Govoriće ti: Jedi i pij; ali srce njegovo nije s tobom.
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תְּךָ־8 פִּֽ
залогај–који–си

לְתָּ אָכַ֥
појео
H0398

תְקִיאֶנָּ֑ה
избљуваћеш
H6958

תָּ וְשִׁ֝חַ֗
и–уништићеш
H7843

יךָ דְּבָרֶ֥
речи–своје
H1697

ים׃ הַנְּעִימִֽ
пријатне

Zalogaj što pojedeš izbljuvaćeš, i izgubićeš ljubazne reči svoje.

בְּאָזְנֵי9֣
у–уши
H0241

כְסִ֭יל
безумника
H3684

אַל־
не
H0408

ר תְּדַבֵּ֑
говори
H1696

י־ כִּֽ
јер

יָב֝֗וּז
презреће
H0936

כֶל לְשֵׂ֣
разборитост
H7922

יךָ׃ מִלֶּֽ
речи–твојих
H4405

Pred bezumnim ne govori, jer neće mariti za mudrost besede tvoje.

אַל־10
не
H0408

סֵּג תַּ֭
померај
H5253

גְּב֣וּל
међу
H1366

עוֹלָם֑
древну
H5769

י וּבִשְׂדֵ֥
и–на–њиве

ים יְת֝וֹמִ֗
сирочади
H3490

אַל־
не
H0408

א׃ ֹֽ תָּב
улази
H0935

Ne pomiči stare međe, i ne stupaj na njivu siročadi.

י־11 כִּֽ
јер

גֹאֲלָ֥ם
избавитељ–њихов

חָזָק֑
моћан–је
H2389

הֽוּא־
он
H1931

יב יָרִ֖
ће–заступати
H7378

אֶת־
—
H0853

רִיבָם֣
ствар–њихову
H7379

ךְ׃ אִתָּֽ
против–тебе
H0854

Jer je jak osvetnik njihov; braniće stvar njihovu od tebe.

יאָה12 הָבִ֣
приведи
H0935

לַמּוּסָר֣
ка–поуки
H4148

ךָ לִבֶּ֑
срце–своје

וְאָ֝זְנֶ֗ךָ
и–уши–своје
H0241

לְאִמְרֵי־
ка–речима
H0561

עַת׃ דָֽ
знања
H1847

Obrati k nauci srce svoje i uši svoje k rečima mudrim.

אַל־13
не
H0408

תִּמְנַע֣
ускраћуј
H4513

מִנַּ֣עַר
од–детета
H5288

מוּסָר֑
поуку
H4148

י־ כִּֽ
јер

נּוּ תַכֶּ֥
ако–га–удариш
H5221

בֶט שֵּׁ֗ בַ֝
штапом
H7626

א ֹ֣ ל
неће
H3808

יָמֽוּת׃
умрети
H4191

Ne uskraćuj kar detetu; kad ga biješ prutom, neće umreti.

אַתָּ֭ה14
ти

בֶט בַּשֵּׁ֣
штапом
H7626

נּוּ תַּכֶּ֑
удари–га
H5221

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
и–душу–његову
H5315

מִשְּׁא֥וֹל
од–гроба
H7585

יל׃ תַּצִּֽ
избавићеш
H5337

Ti ga bij prutom, i dušu ćeš mu izbaviti iz pakla.

נִי15 בְּ֭
сине–мој

אִם־
ако

חָכַם֣
буде–мудро
H2449

ךָ לִבֶּ֑
срце–твоје

יִשְׂמַ֖ח
обрадоваће–се
H8055

י לִבִּ֣
срце–моје

גַם־
такође
H1571

נִי׃ אָֽ
и–ја
H0589

Sine moj, ako bude mudro srce tvoje, veseliće se srce moje u meni;

וְתַעְלֹ֥זְנָה16
и–кликоваће
H5937

כִלְיוֹתָ֑י
бубрези–моји
H3629

ר בְּדַבֵּ֥
када–говоре
H1696

יךָ פָתֶ֗ שְׂ֝
усне–твоје
H8193

ים׃ מֵישָׁרִֽ
праведне–ствари
H4339

I igraće bubrezi moji kad usne tvoje stanu govoriti što je pravo.

אַל־17
не
H0408

יְקַנֵּ֣א
нека–завиди
H7065

לִבְּ֭ךָ
срце–твоје

חַטָּאִ֑ים בַּֽ
грешницима
H2400

י כִּ֥
него

אִם־
нека–буде

בְּיִרְאַת־
у–страху–од
H3374

יְה֝וָ֗ה
Господа
H3068

כָּל־
сваки
H3605

הַיּֽוֹם׃
дан
H3117

Srce tvoje neka ne zavidi grešnicima, nego budi u strahu Gospodnjem uvek.

https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6958.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/936.htm
https://biblehub.com/hebrew/7922.htm
https://biblehub.com/hebrew/4405.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5253.htm
https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/2449.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5937.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/4339.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/2400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm


כִּ֭י18
јер

אִם־
заиста

יֵשׁ֣
има
H3426

ית אַחֲרִ֑
будућност
H0319

וְתִ֝קְוָתְךָ֗
и–нада–твоја

א ֹ֣ ל
неће
H3808

ת׃ תִכָּרֵֽ
бити–уништена
H3772

Jer ima plata, i nadanje tvoje neće se zatrti.

שְׁמַע־19
слушај
H8085

ה אַתָּ֣
ти

בְנִי֣
сине–мој

וַחֲכָם֑
и–буди–мудар
H2449

ר וְאַשֵּׁ֖
и–управљај
H0833

רֶךְ בַּדֶּ֣
путем
H1870

ךָ׃ לִבֶּֽ
срце–своје

Slušaj, sine moj, i budi mudar i upravi putem srce svoje.

אַל־20
не
H0408

י תְּהִ֥
буди
H1961

בְאֵי־ בְסֹֽ
међу–пијаницама

יָיִ֑ן
вина
H3196

בְּזֹלֲלֵ֖י
међу–ждерима

ר בָשָׂ֣
меса
H1320

מוֹ׃ לָֽ
себи

Ne budi među pijanicama ni među izjelicama.

כִּי־21
јер

סֹבֵא֣
пијаница

וְז֭וֹלֵל
и–ждера

יִוָּרֵ֑שׁ
осиромашиће
H3423

ים וּקְ֝רָעִ֗
и–дроњке
H7168

ישׁ תַּלְבִּ֥
обући–ће
H3847

ה׃ נוּמָֽ
дремеж
H5124

Jer pijanica i izjelica osiromašiće, i spavač hodiće u ritama.

שְׁמַע22֣
слушај
H8085

לְאָ֭בִיךָ
оца–свог
H0001

זֶה֣
који–те–је
H2088

יְלָדֶ֑ךָ
родио
H3205

וְאַל־
и–не
H0408

ב֗וּז תָּ֝
презри
H0936

י־ כִּֽ
кад

זָקְנָה֥
остари
H2204

ךָ׃ אִמֶּֽ
мајка–твоја
H0517

Slušaj oca svog koji te je rodio, i ne preziri matere svoje kad ostari.

אֱמֶת23֣
истину
H0571

קְנֵ֭ה
купи
H7069

וְאַל־
и–не
H0408

ר תִּמְכֹּ֑
продаји
H4376

חָכְמָ֖ה
мудрост
H2451

וּמוּסָר֣
и–поуку
H4148

וּבִינָֽה׃
и–разум
H0998

Kupuj istinu i ne prodaji je; kupuj mudrost, znanje i razum.

]גול[24
—
H1523

)גִּ֣יל(
веома–се–радује
H1523

]יגול[
—
H1523

)יָגִ֭יל(
радује–се
H1523

י אֲבִ֣
отац
H0001

יק צַדִּ֑
праведника
H6662

]יולד[
—
H3205

)וְיוֹלֵ֥ד(
и–ко–роди
H3205

ם כָ֗ חָ֝
мудрог
H2450

]וישמח־[
—
H8055

)יִשְׂמַח־(
весели–се
H8055

בּֽוֹ׃
њиме
H8055

Veoma se raduje otac pravednikov, i roditelj mudroga veseli se s njega.

שְׂמַח־25 יִֽ
нека–се–радује
H8055

יךָ אָבִ֥
отац–твој
H0001

ךָ וְאִמֶּ֑
и–мајка–твоја
H0517

וְתָ֝גֵ֗ל
и–нека–се–весели
H1523

ךָ׃ יֽוֹלַדְתֶּֽ
родитељка–твоја
H3205

Neka se, dakle, veseli otac tvoj i mati tvoja, i neka se raduje roditeljka tvoja.

תְּנָֽה־26
дај
H5414

בְנִי֣
сине–мој

לִבְּךָ֣
срце–своје

לִ֑י
мени

יךָ וְעֵ֝ינֶ֗
и–очи–твоје

דְּרָכַ֥י
путеве–моје
H1870

]תרצנה[
—
H7521

רְנָה׃  ( )תִּצֹּֽ
нека–чувају
H5341

Sine moj, daj mi srce svoje, i oči tvoje neka paze na moje pute.

י־27 כִּֽ
јер

שׁוּחָה֣
јама
H7745

ה עֲמֻקָּ֣
дубока
H6013

זוֹנָה֑
је–блудница
H2181

וּבְאֵ֥ר
и–бунар
H0875

ה רָ֗ צָ֝
тесан

ה׃ נָכְרִיָּֽ
је–туђинка
H5237

Jer je kurva duboka jama, a tesan studenac tuđa žena.
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אַף־28
заиста
H0637

הִי֭א
она
H1931

כְּחֶתֶ֣ף
као–разбојник
H2863

ב אֱרֹ֑ תֶּֽ
вреба
H0693

ים וּב֝וֹגְדִ֗
и–неверне
H0898

ם בְּאָדָ֥
међу–људима
H0120

ף׃ תּוֹסִֽ
умножава
H3254

Ona i zaseda kao lupež i umnožava zločince među ljudima.

י29 לְמִ֨
ко–има
H4310

א֥וֹי
јао
H0188

י לְמִ֪
ко–има
H4310

אֲב֡וֹי
авај
H0017

י לְמִ֤
ко–има
H4310

]מדונים[
—
H4066

ים  ׀()מִדְיָנִ֨
свађе
H4066

י לְמִ֥
ко–има
H4310

יחַ שִׂ֗
јадиковање
H7879

לְמִ֭י
ко–има
H4310

פְּצָעִי֣ם
ране
H6482

חִנָּ֑ם
без–разлога
H2600

י מִ֗ לְ֝
ко–има
H4310

חַכְלִל֥וּת
црвене
H2448

עֵינָֽיִם׃
очи

Kome: Jaoh? Kome: Kuku? Kome svađa? Kome vika? Kome rane nizašta? Kome crven u očima?

ים30 מְאַחֲרִ֥ לַֽ
који–дуго–седе–над
H0309

עַל־
код

הַיָּ֑יִן
вином
H3196

ים בָּאִ֗ לַ֝
који–долазе
H0935

ר לַחְקֹ֥
да–траже
H2713

ךְ׃ מִמְסָֽ
мешано–пиће
H4469

Koji sede kod vina, koji idu te traže rastvoreno vino.

אַל־31
не
H0408

רֶא תֵּ֥
гледај
H7200

֮ יַיִן
вино
H3196

י כִּ֪
кад

ם דָּ֥ יִתְאַ֫
се–румени
H0119

י־ כִּֽ
кад

ן יִתֵּ֣
даје
H5414

]בכיס[
—
H3599

)בַּכּ֣וֹס(
у–чаши
H3563

עֵינ֑וֹ
сјај–свој

ךְ יִתְ֝הַלֵּ֗
клизи
H1980

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ
глатко
H4339

Ne gledaj na vino kad se rumeni, kad u čaši pokazuje lice svoje i upravo iskače.

אַחֲ֭רִיתו32ֹ
на–крају
H0319

כְּנָחָשׁ֣
као–змија
H5175

ךְ יִשָּׁ֑
уједа

וּֽכְצִפְעֹנִ֥י
и–као–гуја

שׁ׃ יַפְרִֽ
убада

Na posledak će kao zmija ujesti i kao aspida upeći.

עֵי֭נֶיך33ָ
очи–твоје

יִרְא֣וּ
гледаће
H7200

זָר֑וֹת
стране–жене

וְלִ֝בְּךָ֗
и–срце–твоје

ר יְדַבֵּ֥
говориће
H1696

תַּהְפֻּכֽוֹת׃
изопачености
H8419

Oči će tvoje gledati na tuđe žene, i srce će tvoje govoriti opačine.

וְהָ֭יִית34ָ
и–бићеш
H1961

כְּשֹׁכֵב֣
као–онај–ко–лежи
H7901

בְּלֶב־
усред

יָם֑
мора
H3220

ב וּכְ֝שֹׁכֵ֗
и–као–онај–ко–лежи
H7901

אשׁ ֹ֣ בְּר
на–врху

ל׃ חִבֵּֽ
јарбола
H2260

I bićeš kao onaj koji leži usred mora i kao onaj koji spava povrh jedra.

הִכּ֥וּנִי35
ударили–су–ме
H5221

בַל־
али–не
H1077

֮ חָלִיתִי
осећам–бол

הֲלָמ֗וּנִי
тукли–су–ме
H1986

בַּל־
али–не
H1077

עְתִּי דָ֥ יָ֫
знам
H3045

י מָתַ֥
кад
H4970

יץ אָקִ֑
се–пробудим
H6974

יף א֝וֹסִ֗
опет–ћу
H3254

נּוּ אֲבַקְשֶׁ֥
га–тражити
H1245

עֽוֹד׃
још
H5750

Reći ćeš: Izbiše me, ali me ne zabole; tukoše me, ali ne osetih; kad se probudim, ići ću opet da tražim to.
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